“BpIpakeHre KOHIL[eIITa ‘A3bIK’ B
IIpeBHeeBPEeMCKOM sI3bIKe. Sapa vs lason”

—_— N —

Cennuc AuToH OIl bubnenctuka



Jes 19:18a

PIX 01 W P X1 0F3
akipitea

T2 NIYaYn 1ui7 Nl hinan
Nixay

B TOT AieHb NATb ropoAoB B 3em/ie Erunerckou
6yayT roBopuTb A3bIKOM XaHAaaHCKMUM U KNACTbCA
rocnoaomMm Casaogom



[1Be nekcembl co 3Ha4YeHuem ‘language’ B
ApeBHeeBPENCKOM

liw'? 1ason < ‘asbIk’. 175 npumepoB konekcndukaumm
nNoWw Sapa < ryba’ 3 npumepa Konekcudukaumm

SOUND OR NOISE
L

NECK o GONVERSATION
VOICE o
@
LANGUAGE | e —
TONGUE  ° ® *SPEECH

SPEAK

&
@
SAY LiF



DA 1:4 wi-lalammadam sépar wu-
leSon kasSdim

A 4TOObI HAY4YMN NX KHUTaM 1N A3bIKY
xangenckomy

JER 5:15 goy I6-tédaC laSono wa-Io
tiSmaG ma-yadabbér

Hapo4, Ybero sisblka Thl HEe 3Haellb U
He NoMMeLlb YTO OH roBOPUT

EZ 3:5 ki |0 al-Cam Cimké Sapa wea-kibdé
|ason ?atta Saltah

60 He K Hapoay C A3bIKOM TEMHbBIM U C
peybio HEMOHATHOWM Thl NOCHINaeLlbCH
(3gecb 1 ele B Tpex npumMmepax kak word A
napannensHo ¢ word B 1ason)

GEN 11:1

wa-yht kol ha-?aras sapa ?ahat wi-
debarim ?ahadim

Ha Bcen 3emne Obin 0gMH A3bIK 1 OQHO
Hapeiune



lason ‘linguistic community’
JES 66:18 baCa la-kabés ?at-kol-ha-ggoyim wa-ha-lleSonot

(A) npngy cobpaTb BCe Hapoabl N BCE A3bIKK

GEN 10:20 ?¢lla bané ham le-mispahotam li-lasonotam ba-?arsétam ba-
gOyéham
BoT cbiHbl Xama no nnemMmeHam ux, A3blKkamM UX, B 3eMSIIX UX U B HApogax nx

ZECH 8:23 ?anasim mi-kkdl laSonot ha-ggoyim
JTrogm n3 Bcex A3bIKOB HApPO40B



1 BbiT 10:5P 1 BbbiT 11:1J
2 bbiT 10:20 P 2 BbbiT 11:6 J
3 bbiT 10:31 P 3B6bIT11:7 J
4 Btop 28:49 vaticinium ex eventu (nneHHoe-NOCTNEHHOE BpeMs) 4 Boim 11:7 J
5 Wcansa 28:11 (word B) 5 BbIT 11:9 J

6 Ncana 33:19 (word B)

7 WNcansa 66:18 (noctnneHHoe Bpems) linguistic community
8 Mep 5:15 vaticinium ex eventu (nneHHoe-NOCTNNEHHOE BpeMs)
9 O3ek 3:5 (word B)

10 33ek 3:6 (word B)

11 3ax 8:23 (noctnneHHoe BpeMs) linguistic community
12 3cd 1:22 (nocTnneHHoe Bpems)

13 Och 1:22 (nocTnneHHoe Bpems)

14 3ch 3:12 (nocTnneHHoe Bpems)

15 Och 8:9 (noctnneHHoe Bpems)

16 3ch 8:9 (nocTnneHHoe Bpems)

17 OaH 1:4 (nocTnneHHoe BpeMs)

18 Heemusa 13:24 (noctnneHHoe Bpems)

6 Vcana 19:18

7 WNcanga 28:11 (word A)
8 Ucansa 33:19 (word A)
9 O3ek 3:5 (word A)

10 33ek 3:6 (word A)



Ba)XHO OTMEeTUTL, YTO Takoe 3Ha4YEeHMe ITOro CrioBa He BCTpe4YaeTcs B NO3gHEM
A3blKe: B sA3blke No3gHnXx KHUr bubnun n MuwHe. B KympaHe Takomn y3yc
BCTpeYaeTcs peako 1 cBa3aH ¢ 0cobon A3bIKOBOW MOEO0NOrMen KyMmpaHCKom
OOLWMHbI, HAaNpaBNEeHHOM Ha CO3HATENbHYIO apxan3aunio TeKCTa.

Crwl sph "Heobpe3aHHbIN A3bIK"

lwGg sph "sannHarowmmncsa a3bik”

[axe HeCMOTpSI Ha TaKyto SI3bIKOBYIO MOEO0SOrMi0 0cobo NPosIBNSAOLLYIOCS B
OTAENbHbIX JOKYMEHTaX, HEKOTOPbIE KYMPaHCKME CBUTKM, HANpOTUB,
OEMOHCTPUPYIOT COXPaHEHME HOPMAaTUBHOM fiekceMbl [ason

wblSwn h?mt "c a3bikom npasab!”

wikl ISwn "kaxkabin A3bIK"

ISwn hkwds "cBaTon s13bIK"



1) B sBHO paHHUX N OOMMNEHHbIX NaMATHMUKaX Mbl BCTPEYaeM MMEHHO JIeKCeMY
Sapa B TakOM 3HadyeHun. Ecnun Mbl 1 BCTpeyaem 1ason B TakMx NaMATHUKaAX, TO
TOSIbKO B nape ¢ $apa u tonbko Kak word B no oTtHoweHuto kK word A §apa, 4To
ncxoas u3 npasun ApeBHEEBPENCKOro napannennama, Moxer ob6o3HayaTb
Ma)OpUTapHbIX CTaTyC fiekceMbl Sapa B TaKOM 3HAYEHUN B CpaBHEHUU C
nekcemowu lason, kotopasd, B CBOK ovepeb, MMena MUHOPUTaAPHbIN CTaTyC U
ncnosb3oBanacb Kak CUHOHUM K OCHOBHOW fneKkceMme.

2) B SBHO nNo3gHMX NOCTMMNEHHbIX NaMATHUKaX OJ19 BblPaXXEeHUSA Takoro
KoHUenTa Bcerga ucrnonb3yetcs lason n Hukoraa Sapa. lNpu atom
no3gHenLwasa gpeBHeeBpencKas nurepartypa Takke He 3HaeT UCMOoNb30BaHUS
Sapa B TakoM CMbICSie, @ BMECTO 3TOro ncrnoss3yet lason. VcknioyeHnem
MOXHO cunTaTb KympaH, rae ncnonb3dyetca n Sapa, un lason, ogHako, Kak yxxe
6bINO cka3aHo paHee, 3T NPUMEPbLI cneayeT NpuU3HaTb HepeneBaHTHLIMN.



AprymeHTbl B NOMb3y apaMencKoro BrinaHus

BeiTecHeHMe nekcembl Sapa nekcemon 1ason Ha ponun 6a3oBOro 9KCNOHEHTa
NOHATMA language HY>XXHO CBA3bIBaTb C apaMeuCcKuMm BrmMaHnemMm. Tomy ectb
OBa foKasaTenbCcTBa:

1) Jlekcema |aS0n ctana 6a30BOW 3KCMOHEHTOW 3TOr0 NOHATUA NALWL B
NocnenneHHyo anoxy (Ha 3To yKasblBaeT CTaTUCTMKA UCMONb30BaHNS 3TUX
rekcem)

2) B no3gHux TekcTax nekcema lason nmeet nonmcemuto language+linguistic
community (c.f Zech 8:23, Jes 66:18). Takast nonucemmnsa morna rnpunTu
TONMbKO U3 apaMencKoro s3blika, Tak Kak TaM oOHa 4OoCTaTo4YHO XOpOLIO pa3suTa
(Takas e nonucemmud, Takke nog BIIMAHMEM apaMeNCKoro, nosiBunach 1 B
NO34HEM aKKaZCKOM)



B akkagckom s3bike ‘lisanu’, Hapsigy co 3Ha4YeHUEM
‘language’, MoXeT Takke 0003Ha4yaTb “4yeroseka nnu
Hapoga, roeopAawnmn Ha Yyxom asbike” (CAD L 209). Takoe
ynoTpebneHne xopoLlo 3acBUOETENLCTBOBAHO B
CTapoOBaBUITOHCKOM akKkaacKoM. Takke OHO BCTpeYyaeTcs B
TMTYyNnartype nepcuackux yapeun dapusa v Kcepkca: sar
naphar lisani gabbi, “uapb abCcosnoTHO BCEX A3bIKOB”
(CAD L 214 liSanu 4c).




BbIBOBI

1) B ApeBHEEBPENCKOM A3bIKke chopMmnpoBasrachb TUMOSOMMYECKH
YHUKanbHas nonmcemuns ryba+language onsa nekcembl Sapa

2) N3 oByx rekcem co 3HadeHneM language, lason n §apa,
nocnegHssi, No BCeEN BUANMOCTHU, Bbina 6a3oBon 9KCNOHEHTOM
OAHHOrO MOHATUS B AOMNNEHHbIN nepuoa

3) B nocTnneHHbIn nepnoa, nog BAnsHUEM apaMeNCcKoro A3blika,
6a30BOM 9KCNOHEHTOM 3TOrO NOHATUA cTana fekcema lason, a §apa B
TakoM CMbICIe nepecTtana ynoTpebnarbsca B YCTHOM U ITEpaTypHOM
A3blKe



Cnacunbo 3a
BHUMaHue!



	“Выражение концепта ‘язык’ в древнееврейском языке. ŝāpā vs lāš
	Jes 19:18a בַּיּ֣וֹם הַה֡וּא יִהְיוּ֩ חָמֵ֙שׁ עָרִ֜ים בְּאֶ֣רֶ
	Две лексемы со значением ‘language’ в древнееврейском לָשׁוֹן
	Страница 4
	lāšōn ‘linguistic community’
	lāšōn в значении ‘language’ (18 раз) 1 Быт 10:5 P 2 Быт 10:20 P
	Страница 7
	Страница 8
	Аргументы в пользу арамейского влияния
	Страница 10
	Выводы
	Спасибо за внимание!

